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@ 3. %5 % Sperber & Wilson (& ‘A Deflationary Account of Metaphor’
(Sperber & Wilson, 2006) I2BW TS THFA L TWb, 72, TNH DS
T ART—2DOEBRAEZIER L, A5 77— EFIEY) OVWTNOMITIET 5
R THH ) LB FE—DHFmFIHAZOMRICHEP SIS & FRL TWD,
[zl & BRI | (R, 1995) X0 [Fsukid & B 5] (FIH. 1999)
HEDINE TITo TE WO T, Sperber & Wilson & [WAEIZ, 15§51
DEBNZ D 5T TRTOIEED IO FEHUIZFEDOWTH L X 9 IR
ENLEDOFERTINTTHIELTE/, L2L%EAS, Sperber & Wilson
E—DNHEE DA G . FRE, A8 77—, BURSICOWTE 412455
AL AR 2B TR R ERE2iTo T ol HIS.INETITo
T & 723 #11E, E12 Relevance (Sperber & Wilson, 1986) 3 £ 1% ‘Loose
Talk’ (Sperber & Wilson, 1991) 7 EOS W OFGHIZHE S LD TH Y, B
IEEE% DEBIIEM SN REEZFITTNE D kﬁ*%ﬂa%ﬁ@jf%f)‘% H

OGMExRBELTA2ULEEPAELTEL, 22T, RIZHWRORHL A
Deflationary Account of Metaphor’ (Sperber & Wilson, 2006) [ZHE#LL , X %
77— R WIRFEICOWTEENRHE A LB LE T L) ODRE
OHIE > T\ D,
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1 X887 7— - FRE - FEROKRY

FEMYORFELIIXBIL, A5 77 —RHRER EIITFROEG & I3R
% BHF R ERAzATOND L) B2 HE—RITHERS LT L Bbh s,
Grice b A% 77—, TAO=—, HRELREIZOWTHOSEEE L 3R 7% 51k
WE LTWh, Grice (1991) &, & %179 BICZ OKFEANO BB HESF
L T b nwEREHZHHOEHE  (Cooperative Principle) & U,
COFHDOL L2 4 DOEBEOE  (Quantity, Quality, Relation, and Manner)
BRPSND LBRTVD, DFN INLTRTCOBEPTFTLNDL L) T L
DR DTN E 2o TV D, FIZHOMETIE, BEELLHZLIEEDR
WEBEL, IXRTOEFMPETLZLL TR RO WEFRLTWS, 2 ¥
77 =R EOWTIE, COFEEOBESWEOND Z LI 5P RO
HAEFOL N, DFNA T AF ¥ —ICBWCHTFEIND L OFHET-
TWh, 21X, BEIPTFEIC Youreapiglet,” &S o72a. @y
o T2 EFIRZRVAS [HFMNEV] L) ZEEZIFICEML TS LT
BIZZ B LI DTH D HENITHRADFEIHITIFLNTNE L) IZBDbNS
B RIS BEREET B L) BN a2 L Y v R L
T TWbLDTH b,

Z IR LT Sperber & Wilson (2. A% 7 7 —, FFEAEE. V—A - b—
7. iREE T ACH U AR IEE L. F— 0@ 2 C— ISR S 15
bDOT, A7 77 —IHFHEDAN AL B3 EERL TV A,

(1) Specific uses of metaphors by individual authors or in given literary genres
are indeed worthy of study, and so is the very idea of metaphor as a
culturally salient notion with a long, rich history. Still, we see metaphors as
simply a range of cases at one end of a continuum that includes literal, loose
and hyperbolic interpretations. In our view, metaphorical interpretations
are arrived at in exactly the same way as these other interpretations.

There is no mechanism specific to metaphor[s], no interesting generalisa-
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tion that applies only to them.
Sperber & Wilson (2006: 172)

TR BERROAIEE T 5 Grice IRBENDVIGEREL, 25 77—
ZPIAh & 9RO LR Al — OB RS S b LE AT
DThHbo THRMAEFHLAY 77— dERIFA L THELATHMRENG L)
CDOEZFTEWIRT L7201, Sperber & Wilson (&, L FIZEIHT A2EE Hw
TROBISNZDWTEARRIZHBI L T %,

(2) Peter: For Bill's birthday party, it would be nice to have some kind of show.
Mary: Archie is a magician. Let’s ask him.
Sperber & Wilson (2006: 188)

[ENVOFER/NN—=T 4 =222 =TT | L) E—F —DRFITHT
BINETHDEI LD, AT —OFEGIHVEEEZFTL50THL L E
ABHIENTEDL, Ya—lBTLHE—% —DIRE L magician &) EE)
5 (d) OEMREZEREHOFNSENHE L, 21)t (e) @ implicit conclusion
RROLIZOOFHRE D, SHIZID (e) DAY TV I Fv—L () DL
ATIHF XY= (9 DEIBRATI—DEZTVEEIELNL, DL
PTFEWIES (2) 2RT2560 70 ATHLEEZ LN,

AR L TR D magician &, I — FEEN-BR LD ILWERRTHEDLNI
THEY, VbW AYT7—OFEERZDIENTE D, Ll —fRIZAS
Tr—LEEIND (3) DL mBlL, K20 L) HTFIATEL LABICHERS
NA5DTH5b,
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#£ 1 Sperber & Wilson (2006: 189)

(a) Mary has said to Peter ‘Archie
IS a magician’.

Decoding of Mary’s utterance.

(b) Mary's utterance is optimally
relevant to Peter.

Expectation raised by the recognition
of Mary’s utterance as a communica-
tive act.

(¢c) Mary's utterance will achieve
relevance by addressing Peter's sug-
gestion that they have a show for Billy
s birthday party.

Expectation raised by(b), given that
Mary 1s responding to Peter’s sugges-
tion.

(d) Magicians (in one lexicalised
sense of the term, MAGICIAN,) put
on magic shows that children enjoy.

Assumption activated both by use of
the word “magician” and by Peter’s
wish to have a show for Billy’s
birthday party. Tentatively accepted as
an implicit premise of Mary’s utter-
ance.

(e) Archie could put on a magic show
for Billy’s birthday party.

Implicit conclusion derivable from (d),
together with an appropriate interpre-
tation of Mary’s utterance, which
would make her utterance relevant-as-
expected. Tentatively accepted as an
implicit conclusion of the utterance.

(f) Archie is a MAGICIAN,.

Interpretation of the explicit content of
Mary’s utterance as decoded in(a)
which, together with(d), would imply
(e). Interpretation accepted as Mary’s
explicit meaning.

(g) Archie is a MAGICIAN; who
could put on a magic show for Billy's
birthday party that the children
would enjoy.

First overall interpretation of Mary’s
utterance(explicit content plus implica-
tures) to occur to Peter which would
satisfy the expectation of relevance
n(b). Accepted as Mary’s meaning.
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(a) Mary has said to Peter ‘My

chiropractor is a magician’.

Decoding of Mary’s utterance.

(b) Mary's utterance is optimally
relevant to Peter.

Expectation raised by the recognition
of Mary’s utterance as a communica-
tive act.

(c) Mary's utterance will achieve
relevance by addressing Peter’s ex-
pressed concern about his back pain.

Expectation raised by(b), given that
Mary 1s responding to Peter’s com-
plaint.

(d) Chiropractors are in the business
of healing back pain.

Assumption activated both by use of
the word  “chiropractor” and by
Peter’s worry about his back pain.
Tentatively accepted as an implicit
premise of Mary’s utterance.

(e) Magicians (in one lexicalised
sense of the term, MAGICIAN;) can
achieve extraordinary things.

Assumption activated both by the use
of the word “magician” and by
Peter’s worry that no ordinary treat-
ments work for him. Tentatively
accepted as an implicit premise of
Mary’s utterance.

(f) Mary's chiropractor, being in the
business of healing back pain and able
to achieve extraordinary things,
would be able to help Peter better
than others.

Implicit conclusion derivable from(d)
and(e), together with an appropriate
interpretation  of Mary’s  utterance,
which would make her utterance
relevant-as-expected. Tentatively ac-
cepted as an implicit conclusion of the
utterance.

(g) Mary’'s chiropractor is a
MAGICIAN™ (where MAGICIAN*
is a meaning suggested by the use of
the word “magician” in the sense of
MAGICIAN; and enabling the deriva-
tion of (e)) .

Interpretation of the explicit content of
Mary’s utterance as decoded in(a)
which, together with(d)and(e), would
imply(f). Interpretation accepted as
Mary’s explicit meaning.

(h) Mary's chiropractor is a
MAGICIAN*, who would be able to
help Peter better than others by
achieving extraordinary things.

First overall interpretation of Mary’s
utterance (explicit content plus impli-
catures) to occur to Peter which would
satisfy the expectation of relevance
n(b). Accepted as Mary’s meaning.
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(3) Peter: I've had this bad back for a while, but nobody has been able to help.
Mary: My chiropractor is a magician. You should go and see her.
Sperber & Wilson  (2006: 190)

= —DEDOWMI T BIBETH LI ENE, AT —DIEEHIEE
UEETL2HDTHLLEEZLILENTEL, U= —DEDJiHA L chiro-
practor & \29) E#EA 5 implicit conclusion # KD B 72O OFHEE LT (d) %
BXHY, F72. magician E W) BELHOTICLEAZ LWV, 2F Y BEDR
WIIAE RSV E V) E—F —DiAD 5 (e) % implicit conclusion % 3K
LOOFHEE LCEEXET, 522 NL00HE (d) & (6) 225 ) oA
YINATF X —%ED, 20 (@) ATV —OREDOLI AT ) HF ¥ —T
D EMMENDD, 22 TRENT WD MAGICIAN * 13 = D385, % R ¢
1O ZOHR) OERE L CRESNAT PRy 7lf&Th b, Frrna
2=y —varvid, 3= ML Mer 20 FFHAE I L2 THRIL
TWALIRTIE eV [AT—F2HE72] &) KBTI, Ao a— M3z
ENETENTWAS L, [EBHH 5 | TIIRADIRFEZ R @ L VI HRE T
MEIFDHENT VD, TOLHIZT— MMLESNEEDIL OO I ThI
HRBEZONDLDOTH D, TOHAD MAGICIAN*Tid, a— Fbahiz
kR 72 R, B 2 1E [magician (38 { RNE 2 & 2 LA 2 B4 72880 & FF
O PO ANH T 5 BRI % &8 F TSRS EN TV LD TH b,
W () DA TV AF v =& (g DI AT AF =05 (h) DA
T)=DEXL2EENSEONL,, /2, LEOX Y B AT hFr—b
JATIVHF X =% G5 0DO[MEOTO L AIZOVTHIETLE, £1B
LFUR2IEBVWTRENTVLITNORATL, ZOT0L AFHEES T
HEATT 2 b DO Tld e <EBAAICIEAT L TiTb i, B & FIC L 2SO
W73 L 2AEFTHEICREP TTONELDOTHEL LT 5, —MITAY
T7—LEZLNTVWELDLTERNLFEFLRIZEI > TREN TS LI I
SERICFE UMBETHMEINLEDOTHL, NMZLoTa— ML Twaitass
REDGEDVHLELEZOLNDH, FROLIET SV —AITHEN TS
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FEELF L 70 ATHRESND 2o, ZoFEEdBEICEE SR, Flz
B TEMZHVEE] LV ERL 23— FMEENTwARWEATIE, 2o
Wa LT CHEFET 5 L. IR 2 ERAFEREEILL CW2561E, ZoHpe
5l 2% BIR A RS2 CTHROFINEIZE D S \ve TND DOFEREE TR
BOLEFRLELII LAY 77— LR L L) L OHEFICL 2MBROFIHIZ
MLZaDTHE, THZHEEFEITNUDTRWLEETH L0, wInds
AFT7—=THbPE) I LIZOWTHHIZERE T2 N D OFFE L HR
THLbDEEDbDNS,

EAEIL M) v ZIZBWTIE A Y 7 7 —RisiRER &Rl 2 OFE Lz,
ENTNICEE R ERET T LTWh, LA LIBFEICE, HEOHEEIET S &
EZOND L) BV P LT ALNDL, SHIZINBBRY LOEROM
HCTHLD, [AT =072 O L) I FNOHEEICHE ST, EHRL +
Vw7 TIIBHEEL AR EIN T RWEL L4 H D, ZOLH)HIV—A -
b —Z 1. Wilson & Sperber (2000) 258 L T\ 5 X 912, B IZA L L ET
7RV ET 2 57A% Grice DZET AR T L ELOVTIUZ D LY L%\,
T 2O [HEICAIUIETIE R ] &) F3MlD S O@BLANEF D45
O TRFHEINDL Z L1374 R\ - FF (2003:109) oFHEMH UL, [H
R IZE AT o BRI EITEA T ZWE W) T L, X
YT 7=DIINA TV Ty —%BENTEoNT LR RLLNDOTH
b0 UEDZ e %ZEZ % &, Grice DI TIEZI DN —A - F—=2712D0T&L
AL EN TV RNE W) Z LI BEDTH b,

(4) 1In Grice's framework, loose uses .. apparently violate either the maxim of
truthfulness or the second maxim of Quality (‘Have adequate evidence for
what you say’ ). However, they do not really fit into any of the categories of
violation listed in § 1 above.! They are not covert violations, designed to
deceive the hearer into believing the proposition strictly and literally
expressed. They are not like jokes or fictions, which suspend the maxims

entirely. One might try to analyse them as floutings: overt violations (real
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or apparent), designed to trigger the search for a related implicature (here
a hedged version of what was literally said or quasi-said) ; but the problem
is that loose uses are not generally perceived as violating the Quality
maxims at all. In classical rhetoric, they were not treated as tropes
involving the substitution of a figurative for a literal meaning. They do not
have the striking quality that Grice associated with floutings, which he saw
as resulting in figurative or quasi-figurative interpretations. Loose talk
involves no overt violation, real or apparent; or at least it does not involve a
degree of overtness in real or apparent violation which might trigger the
search for an implicature.

Wilson & Sperber  (2000: 224)

Do XH1, mieILb ) v 7 ORRTIIBEBOHBIIET 5L E2 N5
L BRBIRL MY v 7 EidA e SN TIEV 2\ 2)S Grice OB IR CIER#E &
BNV —A b =27 DL BEPEHEFEEIAOFR TIIEE DI T2,
LA LBEFGR T, FH/OEF. V—RA - b—2, A¥T7—DFNRZFN
A ORI ZRBR 7O v ADEH SN LD TIE R L, §XTHE X9 ISR
ENDERZTVD 7012, LAROREMIIBEEHERICE 2SS TUIES L
1A

A Tyr—=E L TEZLNLLODOHE LT (3) @ ‘My chiropractor is a
magician’ AT &722%, ZOREHREOHIEALTILLETE L, —fKIC
AF T 7=, HELOERTDIFNOLDEFATL L) HENH L L
ENTVEH, G HVe), MEORBEHE T2 b OO TRIZEHE =14
RV L0 2 LIFLIETTONS, ZOX ) ICHELRGINILES
2HEV) ZLHBEPHERLARBIENLEOEZOND, LA 5T, X
577 —OHIZIREREOBEMEGAZLONH D L) IZE NS, Sperber
& Wilson (2006:186) (&, #iRED A ¥ 7 7 — L6 Ul % 22 b O TR
LFo#EEBVEDREEZIRT 720U TF OB 2 28735 L CTwv b,
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(5) Joan is the kindest person on earth.
(6) Joan is an angel.
(7) Joan is incredibly kind.

(8) Joan is a saint.

FRETIE 6G) OLHIC, T— FMESN e L URICHEE S 2 E L O
BICEWNZRESHY ., 2577 —Tld (6) LI, MEDHIZEN AN D
LIz INDEREERAY T 7 —DiENTHLELENDL, Ll (7) & (8)
WIZE - BNHOENGENTVWEOIL, COEEELIZLEEVIHIHE
TIUEFHEREE A Y 77— OB CEFJHT L I L D3TE R\ & Sperber &
Wilson (38 XTW 5, EWfiz b &, FBREE AT 77— L DMIZKRE 27
F7 . MUEREAZERT 230 THL700, L M) v 7 EOEFRTIZIEMRE
R DI ENTELVE) LHAPEELSTTETLE)DTH S, Lot
RICHEZ T1UE, (6) Tlda— MMeInziba & SURMICHEE S o it& &
OENEW 225055 2 L3I TH L, ANHOBEL S 2 RMFICIKZ TS
DTHHHH—HOFRFEHATHH ), BLS LI HLLERNLELH D
EDLFR D WTIUIZE L, BRAICIIPOFEEEZ SN TWAE I RS DK
HH M CEGAEO—ETH L7202, EFREMEICKINT LI EDEL ko
TLEIDOTH D, COZLIFROHEBIZLEZ LI ETH D,

(9) Jim is a genius.

(10) Jim is a mathematician.

(11) Jim is a baby.

(12) [A SAF, 7222572

(13)  [A AL, BIEHEZ AL MR 72, |

PEZBIT0IE T _XCEREEREE D ENL L, FiEEIRELLIDDIIKRZ SN
AFTr=L{ENBHDOTHD. 2L (10) 13, ¥ LDORESKFETIX
BWEWS) ZEREIRE LT, VLADEBOMEY BRI ZBRICERE S N
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7234, (11) TEL KRANEIIBEZ WL RYVEREZ VLN E L2 DD
LA EINZE T b, TNHDOBIE, L M) v s OEREMEL 2570
LN, FRELEZLOD, A5 77 =2 L H AR EO 70
T AEF—DbDTH L7201, MEFEWITNELERT A LRING
OFEFERHET L b0 L b, FlAIE (100 Tid. MATHEMATICIAN
OMEPBEETETLEVWEEELETCRTON, 7 FEy 7 lE&
MATHEMATICIAN* 2SR &b, E72 (11) Tld. BABY O#t&0 kA%
GULE TSN, 7 Nk vy 7&BABY *2SE & N5, it (6) &FEIBEIC
(13) DAIRFEDK KA OHBE 1L & 2 B LR M SR &
o TWAEY, R EO 7O 23O LR EThb, ZOMRD T
Ot 2% 09V LEELLHMT A28, BlE LT (11) 122V TATHED L,
FTEFL SN & BABY O GRSFRIHE >S5/ [TAOEH 2 L&
PRV BRETE R, NCKEMf) 2 LTS R, BHRLT T L%
FxAH, WOBEHL T W] FOMENS v T hF v —EEXIT
TODRRER D, EHIZT RRY IMEEGAR I AT AF v —L Fit
ORFRPHEEI LA v T A F v —12L>T [Y21d, BFFLT, »wD
LIEAHLTLS W2 - - - RAIF* ] L) &9 iR %15 6®f%60_
DEFEA Y TI)AF ¥ —OHiRE LTOREIZL->T, EwmThdrbA 770
Fx—ONELRE S, MEFIEIHAEROFEEICEDCTHELRD LA, 7
LFEREo &) ERLTW AW R, FEOHEEICIE-E ) ERET L LW
ATLELBEVDTHD, A5 77— LHREOHEVL L FERO 70 A% &
TEZ V=R - b=V OFRBIHEWZ D LR ENH DL LV
FEME 72w Wilson & Sperber (2000) b ROBILIZOWT, #HRETH
LERGLTIELTESLEBRTNE,

(14) Holland is flat.
(15) We have described Mary's remark that Holland is flat as a case of loose
use. We could also have described it as a case of hyperbole (ie. as a trope).

After all, taken literally, it would be a gross exaggeration. Nothing of
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substance hinges on whether Mary's utterance is categorised in one way or
the other. Literal, loose, hyperbolical or metaphorical interpretations are
arrived at by exactly same process, and there is a continuum of cases which
crosscut these categories.

Wilson & Sperber (2000: 245)

[BARTPEIE (Bo) FH77) E [COATF—FI347] ZED XD =61,
A THDL LRIV FEREHATEATVULLEEZ D, LELENL, 20
£ 9 B EORSIIEEHERIZIZES L Tw R WO TH b, E TEE
L C&7ZPNIERE LORBEL I T 5 & ) 2WEZ R > TV 05, 3T
FERNETPH AT 77 =28 DL T TOIRERNE [H— 070t A THRS
BDOTHb, 2% 0, FEHEHEHRICBWTIL, FFWREE. V—A - b=V, &
RE. 28 7 7= EOXPIFAELE T, TXTHFE—D A I = XA THRS
NA5DTH5b,

2 EfF & LT

Sperber & Wilson (2006: 182) &, I — FLEN7-EHR L D I WERTlib N
TWAFEILE LT ‘Holland is flat’ 7 & & IRIZLLTFOBILE 2T b,

(16) (Handing someone a tissue) : Here's a Kleenex.

(17) (Handing someone a paper napkin) : Here's a Kleenex.

ULEoBITIE. 20 Ry 72 2UHNOT 4 v 2 bi&FTF G LTI 2y
ALV EREMGH L CVD, BRMRIEVWINS 27 )4y 7 ATE LW
UL Z2MEEAE L, BUHBICHVEZEDNTELLDTHE, W2IZIN
\& ‘broadening’ DHITH HH5, HEHEEZ THDL LRIGOBTHS L HF 2
5o

(18) Ozawa gave a terrible concert last night.
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(19) Napoleon lost at Waterloo.
Lakoff & Johnson (1980:38)
(20) King Rama IV of Thailand built a summer palace:--.

(18) & (19) & Lakoff & Johnson (1980) 7%*5 ®5[H T, CONTROLLER FOR
CONTROLLED OBl TH %, 2F D, Iy = 27D b, Ewiih s o
LI NRTL AT TV ERTEAVD, ZOREEDOEFE D> TETHD
Thb, MILIEN (20) 1THF 2. BEREEOMEECHEEEREL Wik
bZOREHETHL 7~ 4O HZHPEON TV L, DF W REFOKE
Do TRRE A £ T LI EDHIR O 7 ) & v 7 2D BIOREE & L Tw
LELFRH. REBEMBGEHETHL 2 ) Ay 7 AN, ML L) BUEEEFHELH
CHEICHWLZEDTELMDLDEIRLTWEDTH D, 72721 (18)-
(20) OBIDBRE T XTEI/RLTVREDIZ L, 7V v 7 ZAOFITIE, @4
DLDOEFLTC VD, AL, 2V Ay 7 RAEVWHIFEHT, 7)) 2y 7 A EH
CE)BMEZIODOERIIETAINTNOLDOERETILEHTESL.,
RPWZEoTE, 7V AV 7 AZELIRTOT A v P akV—A BT I L
bTE 5,

(21) We've run out of Kleenex (es).

(22) Some people are listening to iPod/Walkman while working.

(70 %y 7 ZA] LABALGVEV) FEEDOLEITIESTIE SR WAS, KIS
B ZTZEDLO L WEEEIZE D5 HDHVIEHOLWEA =T —DT 1 v a
e BEEEDOIEEIC L 25 TH L LMET L L. BHRETNTO A —
H=DF 4 v 2efhkd LGP EIEEDT 1+ v 2Z2IFLTWwhEE
ZHMNb, (22) TiZ.iPod b L < 1 Walkman 25k & $XTCD (K= 7))
22—V v I T L —Y—%ELTWVwAE, botHEIIEZIE, HOWDHI 2 —
Vv T =X —DOHOVTNLEIRL TV TH L. SeOWRos (18)
DEIIIREPRELZEL TR TERBFIEL TVRD EVIRTIEZ V2D L
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Newrs, fENRI2—-Y v 7 7L =¥ —THh5 iPod b L £ 1L Walkman
BTy INVRRYY 2—0R G ELHO5W LI 2Ty T LT —Dw
Tz diELIEDTH), MEFEOVWITALZIRLTWE, /2, bl
LW LG EEAT [iPod DERBEEAREIDOTT| LFo/2LT5L,
£ U Lakoff & Johnson Oz D FIZED < L Bbivs, Ol ZMmop] & &
HETLTICRT,

(23) (Handing someone a tissue) : Here's a Kleenex.

(24) (Handing someone a paper napkin) : Here's a Kleenex.

(25) We've run out of Kleenex (es).

(26) Some people are listening to iPod/Walkman while working.

(27) iPods are spreading at an alarming rate.

SFNINHOFNE, V=R - =27 OFETH LA, WROHETHL LD
LB ENTE D, T72, Hefb S N7z KLEENEX O BRIz & T AH
8T F TR SN 726] & LT Sperber & Wilson (2006: 188) & (28) % Z81F
TWVDH, TNHMOF & FBRICHER 2 BT EATZRHATHLEEZ LT
ENTE D,

(28) We're all human Kleenex to him

ZHUE G W. Bush LMD Y v v & ffio THGD AT A Z i\ /2L S bl
HCHOONEEBTH D, b LIRAIN—A - b —2 LIEBOWMZ - T
W e, IR D MoRBL L IEICH CERA TR T AL DO THD L)
WEEMEATTL bo WIRTHAHI) ENV—R - b—2THAHH L. U Loplizs
NCHA L 7O A THRENLDTIRBR VS 2 (23) (24) (28) Tld. 18
b SN2 4 KLEENEX 28 [T 1 v v o | [#F7F ). TAR] £T
FRENIET S N, 7 F &y 7 # & KLEENEX™, KLEENEX™*,
KLEENEX ™ * *»C&HH %, (25) Tix, KLEENEX 28 [$XT (B 5 I3
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¥) o714 v val #FF KLEENEX* * ** F CEBRIILITONTE D, (26)
Tlix. IPOD/WALKMAN "W D I a—Yy 7 FL—Y—%2biELES
IPOD* /WALKMAN™ 12 & TEKRDILIF SN TWw5, (27) Tik, IPOD #°%

SWAEMEGEZELTRTDI2—Yy 7 FL—Y—%Ed IPOD* * |12 F
TERPIIE SN TV 5,

BIRHEDLN TV B LD EZLNLBNIDONTATELD, FEIRL b
Vo s OEFREMEE %2 L) 2ifRE ELRINIOVTER L THIV, b
HREN AL Z Y . FEBIZKOTDH DY) % 027 1 IEP R £ 2 Wik >
EZACHRD, COEIBAVTF I ANTRHTIPEIZRDLIIZE > ET 5,

(29) KBS ELEAEDH D T Ao

COHEDKIE, V=R bITED . = MESNBE»HU L 5 k%
W72 B B2 ELETIIRENTWE EEZ 5NL, TKEZHEOR L
W2HEINE, AY T 7—ThLELHIMNTE L, 5612, LRI L E
LN TWDEDT, K& W) REHTEARA 22— AT & ) R 7 4
REFRTRERED END, LI v 7 OEHRED ETHWTNTH S LHIT 512
F L, FROBEARERLIEYVR L TH Y. BROWIRDITOILT kv 7%
BTHHK* DB EINDEDTHLD, b LHZFICBWTHEL W) &)
HIEHALENTWAEELTH, A—D 70t 2 TI0a— FMLEn/zEkH
BB THh b,

LYy 7 EOERMHEIICEE Y RIFES W EERTZOICHIRE & A
PEBICR & HIZATHRIZG FEIEET (1992:160) &, KOFILIZOWT [TH
) v EFEA, WEIZIE, ZONORL EZTIED A4 & S THRT
HHT LTV ) FTHR, WHWICH L VIZEHIIZ, £ 2L [H] 20
SONPELDITIEI RV IREDIIAMTH L] EFHBHL TS,

(30) WEIXH > Th7zo FHIERDENEHT > TH7,
N 55



Ly s EE (MHEER)
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REFZT T EFTHRE QPO TH 505, & LAKREDS [H 4 O
PEE S TR SN TV 2hE, —HORSGHEAEALTHIRERTH X
Vo JEFoTWAB DL Lb I ELDRTOFPEN 00 Lite v,
BIRTHDE LA, HALBWAbEDARZIH/T O, B4 OBRERZ TN
TERIETON, H2VIIEL OWMBEREPEL > T2t —~HMORE 41
R BB ODPERDPTINDETHTH D WIRLEOEZRDP DD LDT
i, ShateLad [HEFHT o CTh7z] PV —RHH SN, BRF Lo
BTEAEAT 77 —I2EWBIEZER B EITERVESL ) e DF N,
HED L) a— MLENTBEEPRE I TE R WEARLEY ., 512
BT % EE2EOTICHEDDTRTOBDIIHF L THATE % FTIZIES
NTVLELHMLIEL L) ZETHD, SHIZIE. HOBKEZTTH
EBICEFHE > TV ENTERNTH A I, HPV—R b Tnwd L
bEZONL, TOHAE. LNy 2 OfEEFHVILUEEREE 25, L b
Vw7 LOEHRETRAL) EEZEDPLVRELL DL L THA I N, L b
) 7 EORGFIIEFEFFIMOMEG S LT iRwn/zd, WIhogERE A
Io b, REOTO L ATTHRNRLD, V=R - b=, TR AS
T7=RELE—DLDHEDTH b,

INFTH—R - b= LBRVTNE D ENZHERL M) v 7 O M
e B ARTELDN, TXCEL 7O ATHREINE L) 2 & ZHERE
L 720 Sperber & Wilson b FFHMZERE, V—A « b—=27, XAF T 7—, |ZDW0
Ty TNENZIEHIZXHTE 238D <L FBEHmMIZIZZEn % X5§
LEEEARPHAEL BV E W) T &, SHICEEFMMELIE, ML 7ateAT
HFmDATOND &LV HEREL T b,
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(31) We see this continuity of cases, and the absence of any criterion for
distinguishing literal, loose, and metaphorical utterances, as evidence not
just that there is some degree of fuzziness or overlap among distinct
categories, but that there are no genuinely distinct categories, at least from
a descriptive, psycholinguistic or pragmatic point of view. Even more
important than the lack of clear boundaries is the fact that the same
inferential procedure is used in interpreting all these different types of

utterance.
Sperber & Wilson  (2000: 188)

b L (23)-(28) DIV—2A - h =27 OFIN VDY DR EE#E AL TWDED
Thiu, 72 (29) OEFRIZBWTHIR?, V—A - b= A¥T7—
DO TENSET L% 51X, WRICOVWTOLREOFIHERULI ENELS
DTRRNESL ) e DFN HIRS FRIIERE V— A b= A5 T 7 —
ERILEHAREEETHLDOT, TRHEDLDTRTHBZ% L7 01 A THR
ENBEV)TETH D, S5, [NIFEKDENEHI > Thzl LI F
BUCOWTERLZLIIZ, LMy 7 OEREREVIEAPET LT,
ZNENO % 5T B IOHE I EFHR LEREGRTH L2720, Z0iE
MCX BB E 72T T, A—O7u ATHRENL LFZ 5,
Tefalc, FIH (1995:94) CTRHAMEOBIE LTHIH LIZROERHIZOWTE
L7200

(32) Cassius. But what of Cicero? Shall we sound him?
I think he will stand very strong with us.
Casca. Let us not leave him out.
Cinna. No, by no means.

Metellus. O, let us have him; for his silver hairs

Will purchase us a good opinion,

And buy men’s voices to commend our deeds.
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It shall be said his judgement rul'd our hands;
Our youths and wildness shall no whit appear,
But all be buried in his gravity.

Julius Caesar I . 1

FIASCH O our hands iR & ZE 2 HNEH, T T THEOAIE T
o THMNTT Ao 467 his silver hairs TdH 42 grey hairs 2L b 1) v 7 D7
Tldold age # R TR E L THEL L TWAHOT, (ZITHEWZ EROFIT
HbHEFZ D, MM (1995) TLHEEL L HIZ, grey hairs = old age & 29
—xt— O AYEAEI R 5 old age &\ ) BERO AP SN LR TIE % L,
I 77 MO &) BEE GO FEIIC R LR ER ST (AT
BINETHOTHL, bEAHARETF (FihTF) OHIZIL silver hairs D E
Aold age & L CREsIHHALE N TV AEELH L7259 W, Foa— ML
NBEREWBRE LCTEL 721 T \ve 6 silver hairs 7 5 &t & v ) &
HRIZIZ CEES, HEEHS, BHI 2 S0oERI GRS MNER25H5
NAY TN Fx—2BEHRTLOORRE 2D, EHIZZDRIEEYLU—D
(U =HERLT5) bDOTH Y EilL & OMEHE 5 o7
LDTHDEV)BROKD LITONDE 0L LNe v, SHIZA T YT
Fr— L OMERBIZL) Vv u— b WITEEHSZIET 7 FRy 7
EREsnsEdbEZONL, BN EEA7% 2 &I silver 7° purchase D#%
Lo TWh, ZOBEOILD IOV TS H L ) EE LR HILET
HLHD, BRETRLELHAZIT) . 1 DOFFEN 2 DDORL L IFERE FFD
CELEFEEZ LNV EDOL ) IZELN LY, FEEIIGERE R 2 &
DE)NREBD 2 OO EEX L TWAHEI12E, REVZEEL 220
RIREHRL D LT DT RNVES ) Dy T OBEDFECTHE purchase 12
BB EETHEET: - -BATHY SHICEHSBEL LTOH (b L I3HER)
DEREGUAZEO Y tu— P A4 OFHli L ERE1/BH 2 L1l b, 22T
purchase & buy 25 E 9 2 & HT & 7\ opinion X voices (2xF L T &
NTVEIZLENL, BZELLINLDFIEINV—-RIfEbI T oL iiibh
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Bo WEIRLIA YT ) I F X — L ZNEEEBT - 0ORRITELRSE S
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e DFNEREGL 72OINEH I LB A, 55 EE SN L EBOTH
A TIVAFX—bVIBOREEZELZLEDOTELFHNHROBITHL LS
Ao

(33) Let us give the name Poetic effect to the peculiar effect of an utterance
which achieves most of its relevance through a wide array of weak
implicatures.

Sperber & Wilson (1995: 222)

DL LFEHIREELRIATIE, RELTFNPLEL SNDEH, ED55H
EFRILEBESNIEHOTBAA T A F v —, DF N EVRIEEEL S
EWMTEDLDTHD FHFIREFORBLELC [Va)TA - =¥ =] »
SEIHAL. 1 D02 R L72A, ZOHIZOWTIEE HICHE L WG
PETHDLEEDNDL, LLARVS, LMY v 7 Loy E13BRR 55
MFERE. V=R - b—2, &REE, A¥ 7 7R ELHEH—DTOELATIOH
LM ENLLDTHEEZ R Do

BhWIC

B LAY 7 7 —RHEREIHNOHEEIE L. TNENAMIFOIFE A
T2LDEEZOLNTE, 7T AROBEHRIIBNTH, THEMRHEHL
EXBIL . BOBEICHT2ERERHL A v 7Y Fr—L LTHESR
LHDTHDEHMLTVD, Lo LEFEER L, TRERE V- A - b —
7. wRE. A8 77— R ZNENXBT B EAOHREIIALEE T, $TH
F—® 70+t A T—FRICHRE N5, Sperber & Wilson  (2006) D437 T34
ZHURIZOWTIEE R ENTW AR o 7255, R CIIRR b 735G, v —
A b=, BRI AY 77— LR DEFREEERT S D O THER LD 2%
ZALRA—THDEDRMBER LI, b L (23)-(28) DIV—RZ - + =27 O]
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32D TED, BERELOKFNIEZETIEIZWD, B LINLDOFD I —
A b= L HMIRE D END % O, HR DAL F U EBA T RS R
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I RAMY R UL CE . BRI, SRR E AR TR Y S AZEKE
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%o

(34) Many metaphors are very easy to process, while, as any science student
knows, arriving at an adequate literal understanding of a statement may
take much more effort than a loose or even metaphorical construal. Nor is it
that literal expression is intrinsically less capable than metaphor of
achieving poetic effects, as the comparison between Basho's haiku and
Sandburg’s haiku-like poem shows.

Sperber & Wilson  (2006: 201)

Sperber & Wilson (2006: 197) &k OWEHEDO A %5 H L. T8 LG 2%k 4 72
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(35) On a leafless bough
A crow is perched —

The autumn dusk

FHEFEIC L > TO A Y T 7= E LRI R E AT IR H 5 &
9 Sperber & Wilson & 2 % ZH$ 572012, [ U BEDO PN & £ 52
Téo

(36) H—Hh# 2 T2 B Wi 7z
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5] OTHLH. b 1 OOFFHFEELE-TBY ., WTO2) oMb &
AR LTICEED (7556 ] OT Db, COLHICHEEIZLLY YTV
7T FH ) O DD THRMECE BN AR A LA L TnEDTH D,
Do X9 IR L FNMREFOIL0d ) . BROGEERZ S
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A% 77— UFFNRIREZFOE V) T EIE, ZORRIEAY 77 —IZER
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REEAMTLOTIER L, FFRBY D% ﬁib%ﬁ%bﬂmén% by
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Ay 77—, T LUTHRIIE CEEz T 20T, ehehztiisny
5 [EH OFIEIIFELE T, $XTOEFHEPFE—O 70t A THRI NS,
pes
) BEITET2ELILTOMY TH 5,
Lies are examples of covert violation, where the hearer is meant to assume that the
maxim of truthfulness is still in force and that the speaker believes what she has said.
Jokes and fictions might be seen as cases in which the maxim of truthfulness is
overtly suspended (the speaker overtly opts out of it) ; the hearer is meant to notice
that it is no longer operative, and is not expected to assume that the speaker believes
what she has said. Metaphor, irony and other tropes represent a third category: they
are overt violations (floutings) of the maxim of truthfulness, in which the hearer is
meant to assume that the maxim of truthfulness is no longer operative, but that the
supermaxim of Quality remains in force, so that some true proposition is still
conveyed.
Wilson & Sperber  (2000: 218)
2) TRTCOFIZBVT, BEIE, EFBEOAWABEEL 25 TR BHRTIER VLW
I T EERFIHRE LTS, FlZIE. (1) O Jim ERATIERCRATH L LV
TERFIFRE LTV D,
3) iPod # & ¥ Walkman A3V — X b TB Y FREEDST v TViEB LU0V
Z—OBEBOARIIREIN TR W ETET 5,
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Rethinking Rhetoric

Toshihiro Okada

Tropes such as metaphor, hyperbole, and metonymy make up distinct
categories in the traditional rhetoric. Also in Gricean pragmatics, these
utterances are treated differently from literal ones. Grice suggests, for example,
metaphorical utterances overtly violate the maxim of truthfulness, and this
violation triggers the recovery of implicature. As Sperber & Wilson (2006:172),
on the other hand, “see metaphors as simply a range of cases at one end of a
continuum that includes literal, loose and hyperbolic interpretations” , there is
no mechanism specific to these utterances and they are all interpreted in
exactly the same process. Nor is metonymy an important notion in the study of
verbal communication, and there is no mechanism specific to it either, because
there is a continuum of cases between loose uses and metonymical utterances,
and metonymical utterances are interpreted in exactly the same way as other
utterances. The main aims of this paper are firstly, to reanalyze rhetorical
utterances including metonymy as well as other tropes on the latest theory of
Relevance, especially Sperber & Wilson (2006) ; and secondly, to show that
exactly the same inferential procedure applies to metaphoric, hyperbolic, loose,
and metonymical utterances as well as literal ones, irrespective of their

rhetorical definitions.
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